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  Добавление 
 

 

 Резюме 

 Настоящий доклад, охватывающий период с 1 сентября 2016 года по 31 ав-

густа 2017 года, представляется во исполнение пункта 351 резолюции 71/257 

Генеральной Ассамблеи, в котором Ассамблея просила Генерального секретаря 

подготовить для рассмотрения на ее семьдесят второй сессии всеобъемлющий 

доклад, посвятив его событиям и проблемам, относящимся к вопросам Мирово-

го океана и морскому праву, в том числе осуществлению указанной резолюции. 

Он представляется также государствам — участникам Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву на основании статьи 319 Конвенции. 

В настоящем докладе содержится информация об основных недавних событиях, 

относящихся к вопросам Мирового океана и морскому праву, в частности 

имевших место в Организации Объединенных Наций и ее специализированных 

учреждениях, фондах и программах, а также в органах, учрежденных в соответ-

ствии с Конвенцией. 

 

  

__________________ 

 *
 A/72/150. 

 
**

 В настоящем докладе приводятся краткие сведения о наиболее значимых событиях, 

имевших место в последнее время, и избранные отрывки из материалов, представленных 

соответствующими учреждениями, программами и органами. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/257
https://undocs.org/ru/A/72/150
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 I. Введение 
 

 

1. В рассматриваемый период повысилась осведомленность о важной роли 

океанов в содействии устойчивому развитию с учетом масштабов тех благ, ко-

торые человечество уже получает от использования океанов и их ресурсов. 

Вместе с тем все более очевидным становится огромное негативное воздей-

ствие, которое деятельность человека оказывает на Мировой океан и его ре-

сурсы и которое еще более усугубляется последствиями изменения климата и 

закисления океана. Генеральная Ассамблея с озабоченностью отметила сде-

ланные по итогам первой глобальной комплексной оценки состояния морской 

среды выводы о том, что Мировой океан сталкивается с колоссальными про-

блемами и в это же время подвергается такому сильному негативному воздей-

ствию, что его ассимилирующая способность исчерпывается, а в некоторых 

случаях уже исчерпана, а задержки в решении проблем, которые уже обозначе-

ны как угрозы состоянию Мирового океана, приведут к неоправданному уве-

личению экологических, социальных и экономических издержек1. В связи с 

этим назрела настоятельная необходимость в принятии эффективных мер в це-

лях поддержания или восстановления здоровья, продуктивности и жизнеспо-

собности океанов, с тем чтобы выгодами, получаемыми в настоящее время от 

использования океанов, смогли пользоваться и будущие поколения.  

2. В этой связи крайне важно оказывать содействие осуществлению между-

народно-правовых документов по вопросам Мирового океана, в частности 

Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 1982 года2, 

в том числе в целях сохранения и рационального использования океанов и их 

ресурсов, как это признается в цели 14 в области устойчивого развития «Со-

хранение и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов в 

интересах устойчивого развития», поставленной в Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. 

3. В рассматриваемый период под эгидой Организации Объединенных 

Наций, других организаций, программ и органов системы Организации Объ-

единенных Наций и других соответствующих межправительственных органи-

заций, а также на национальном уровне проводились многочисленные совеща-

ния, конференции и ряд других связанных с океаном мероприятий, целью ко-

торых было укрепление политики и нормативно-правовой базы в этой сфере.  

4. Особенного внимания заслуживают следующие два глобальных меропри-

ятия: четвертая сессия Подготовительного комитета, учрежденного резолюци-

ей 69/292 Генеральной Ассамблеи о разработке на базе Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по морскому праву международного юридически 

обязательного документа о сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции, и Конференция Организации Объединенных Наций по содей-

ствию достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и ра-

циональное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах 

устойчивого развития» (Конференция по океану), проходившая в Нью-Йорке с 

5 по 9 июня 2017 года.  

5. В настоящем докладе освещаются итоги указанных мероприятий, а также 

усилия, включая принятие мер и разработку программ, предпринимаемые в 

том числе системой Организации Объединенных Наций и другими межправи-

тельственными организациями в связи с осуществлением резолюции 71/257 

Генеральной Ассамблеи
3
. Доклад представляется с целью содействовать Ас-

самблее в проведении ежегодного рассмотрения и обзора этих и прочих собы-

тий. Настоящий доклад следует рассматривать совместно с другими докладами 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/292
https://undocs.org/ru/A/RES/71/257
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по вопросам Мирового океана и морского права, опубликованными Организа-

цией Объединенных Наций в рассматриваемый период
4
. Его следует рассмат-

ривать также в сочетании с более подробными материалами, представленными 

специализированными учреждениями, программами и органами Организации 

Объединенных Наций, а также другими межправительственными организаци-

ями
5
, в отношении которых Генеральный секретарь выражает свою призна-

тельность. 

 

 

 II. Нормативно-правовая база 
 

 

6. Существующая нормативно-правовая база по вопросам Мирового океана 

весьма разнообразна и многогранна и включает в себя множество глобальных, 

региональных и двусторонних документов, а также национальные законы и 

нормативные акты, опирающиеся на Конвенцию. Помимо документов, имею-

щих обязательную юридическую силу, существуют также важные юридически 

необязательные документы, такие как Повестка дня на период до 2030 года, в 

которых содержатся согласованные на международном уровне стратегические 

рекомендации, обязательства, цели и задачи. Полное осуществление этих нор-

мативно-правовых документов на глобальном, региональном и национальном 

уровнях, а также разработка дополнительных норм для регулирования новых 

видов связанной с океаном деятельности и океанопользования имеет колос-

сальное значение для мирного и не истощительного освоения Мирового океана 

и его ресурсов. 

 

 

 A. Конвенция Организации Объединенных Наций по морскому 

праву 
 

 

7. В рассматриваемый период роль Конвенции как документа, содержащего 

юридические рамки, в пределах которых должна осуществляться вся деятель-

ность в океанах и морях, продолжала получать подтверждение6. В цели 14с 

Повестки дня на период до 2030 года признается также, что Конвенция закла-

дывает юридическую базу для сохранения и рационального использования 

Мирового океана и его ресурсов. 

8. По-прежнему наблюдался прогресс в плане достижения цели всеобщего 

участия в Конвенции и исполнительных соглашениях к ней7. Число участников 

Соглашения 1995 года об осуществлении положений Конвенции, которые ка-

саются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигри-

рующих рыб и управления ими8, увеличилось с 83 до 86, а число участников 

Соглашения 1994 года об осуществлении части XI Конвенции9 — со 149 до 

150. 

9. В рассматриваемый период организации и органы, учрежденные в Кон-

венции, продолжали прилагать усилия в целях укрепления верховенства права 

в океанах посредством осуществления Конвенции.  

10. На двадцать третьей сессии Международного органа по морскому дну, ко-

торая проходила с 31 июля по 18 августа 2017 года, Ассамблея Органа утвер-

дила итоговый доклад Обзорного комитета, учрежденного для проведения пер-

вого периодического обзора международного режима Района в соответствии со 

статьей 154 Конвенции, в котором содержится 19 рекомендаций, касающихся 

аспектов регулирования деятельности на морском дне и работы Органа10. Кро-

ме того, она одобрила пересмотренный график заседаний на 2018 и 2019 годы, 

составленный с учетом увеличения объема работы Органа11. Был также пред-
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ставлен для замечаний проект правил разработки минеральных ресурсов в 

Районе12. 

11. Международный трибунал по морскому праву посвятил свою сорок вто-

рую и сорок третью сессии рассмотрению юридических, организационных и 

административных вопросов и судебной работы Трибунала, а 7 октября 

2016 года отметил двадцатую годовщину своего создания13. На двадцать седь-

мом Совещании государств — участников Конвенции, которое проходило с 12 

по 16 июня 2017 года, на девятилетний срок были избраны семь членов Трибу-

нала14. 

12. Совещание государств — участников Конвенции избрало также 20 членов 

Комиссии по границам континентального шельфа сроком на пять лет15, начи-

ная с сорок четвертой сессии. Со времени представления предыдущего докла-

да прежние члены Комиссии провели сорок первую, сорок вторую и сорок тре-

тью сессии Комиссии16 и приняли три набора рекомендаций, в результате чего 

общее число рекомендаций составило 29. 10 марта 2017 года Комиссия отме-

тила двадцатую годовщину своего создания, проведя открытое заседание17. 

13.  В соответствии с пунктом 9 статьи 76 Конвенции Генеральному секрета-

рю было сдано на хранение еще два документа, перманентно описывающих 

внешнюю границу континентального шельфа, и четыре карты или перечня гео-

графических координат точек, обозначающих границы морских зон18.  

 

 

 B. Другие нормативно-правовые документы  
 

 

14. Нормативно-правовая база, заложенная Конвенцией, продолжает укреп-

ляться за счет разработки на глобальном и региональном уровнях дополни-

тельных документов19. На своей четвертой сессии Подготовительный комитет20 

принял на основе консенсуса рекомендации Генеральной Ассамблеи относи-

тельно элементов проекта текста международного юридически обязательного 

документа о сохранении и устойчивом использовании морского биологическо-

го разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции, 

разрабатываемого на базе Конвенции. Подготовительный комитет рекомендо-

вал также Ассамблее как можно скорее принять решение о созыве межправи-

тельственной конференции под эгидой Организации Объединенных Наций в 

целях рассмотрения рекомендаций Подготовительного комитета об элементах 

указанного документа и для разработки текста юридически обязательного 

международного документа на базе Конвенции. Ожидается, что Ассамблея 

примет такое решение в соответствии с пунктом 1(k) резолюции 69/292. Кроме 

того, Подготовительный комитет утвердил представляемый Ассамблее доклад 

о ходе своей работы21.  

15. В рассматриваемый период были выполнены условия вступления в силу 

ряда важных документов22. Так, 4 ноября 2016 года вступило в силу Парижское 

соглашение. Его эффективное осуществление имеет решающее значение для 

поддержания здоровья, продуктивности и жизнеспособности Мирового океана 

в свете прогнозируемых последствий изменения климата и закисления морской 

среды для океанов и их ресурсов23. В Парижском соглашении указывается на 

важность обеспечения целостности всех экосистем, включая океаны, и защиты 

биоразнообразия24. В связи с этим эффективное осуществление Конвенции бу-

дет способствовать повышению выносливости и усилению ориентированной 

на океаны деятельности по смягчению последствий, включая повышение ем-

кости океанов как поглотителей углерода, что, в свою очередь, будет содей-

ствовать усилиям по достижению целевых показателей по адаптации и смягче-

нию последствий, предусмотренных Парижским соглашением25. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/292
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16. Был предпринят также ряд важных шагов по укреплению процесса осу-

ществления существующих документов по вопросам Мирового океана на гло-

бальном и региональном уровнях, о чем говорится в разделах III, IV и V ни-

же26. 

 

  «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года» 
 

17. В рассматриваемый период продолжали проводиться мероприятия, свя-

занные с осуществлением Повестки дня на период до 2030 года, в частности 

цели 14 в области устойчивого развития. Конференция по океану завершилась 

принятием программного итогового документа под названием «Наш океан — 

наше будущее: призыв к действиям», в котором участники подтвердили, в 

частности, необходимость более активно вести работу по сохранению и рацио-

нальному использованию океанов и их ресурсов путем соблюдения норм меж-

дународного права, закрепленных в Конвенции27. Кроме того, был опубликован 

документ Конференции, который содержит, в частности, краткую информацию 

об итогах семи партнерских диалогов, проведенных в ходе Конференции по 

океану28, и данные более чем о тысяче добровольных обязательств и парт-

нерств, зарегистрированных в контексте Конференции29. 8 июня 2017 года в 

рамках Конференции в целях содействия развитию сотрудничества и постоян-

ному обмену информацией и передовым опытом отмечался Всемирный день 

океанов, главной темой которого стало «Наши океаны — наше будущее».  

18. Кроме того, для оказания содействия в осуществлении последующей дея-

тельности и проведении обзора в связи с Повесткой дня на период до 2030 года 

на сорок восьмой сессии Статистической комиссии, проходившей с 7 по 

10 марта 2017 года, была согласована и впоследствии принята Экономическим 

и Социальным Советом и Генеральной Ассамблеей система глобальных пока-

зателей достижения целей и задач в области устойчивого развития, закреплен-

ных в Повестке дня на период до 2030 года30, — применяемый странами доб-

ровольно и по собственному усмотрению инструмент, включающий первона-

чальный набор показателей, подлежащих ежегодной корректировке и всесто-

роннему обзору Комиссией (см. также пункт 76 ниже)31. 

19. На заседании политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию, проводимого под эгидой Экономического и Социального Совета с 10 

по 19 июля 2017 года и посвященного теме «Искоренение нищеты и содей-

ствие процветанию в изменяющемся мире», были подробно рассмотрены цель 

14 в области устойчивого развития и некоторые другие цели, поставленные в 

Повестке дня на период до 2030 года32. По итогам этапа заседаний высокого 

уровня была принята декларация министров, в которой признавался вклад Ми-

рового океана в устойчивое развитие и неистощительную хозяйственную дея-

тельность, основанную на использовании ресурсов океанов, а также в искоре-

нение нищеты, обеспечение продовольственной безопасности и питания, раз-

витие морской торговли и транспорта, создание достойных рабочих мест и ис-

точников средств к существованию. Кроме того, в ней отмечается особое зна-

чение океанов и морей и морских ресурсов для наименее развитых стран и ма-

лых островных развивающихся государств33. 

 

 

 III. Человеческая жизнь на море  
 

 

20. Одна из целей, поставленных в Повестке дня на период до 2030 года, за-

ключается в обеспечении того, чтобы все люди могли реализовать свой потен-

циал в условиях достоинства и равенства и в здоровой окружающей среде34. 
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Учитывая, что людям отводится центральное место в целях в области устойчи-

вого развития, важно рассмотреть вопрос о том, какое воздействие на людей 

оказывает Мировой океан и каким образом они могут содействовать устойчи-

вому развитию океанов и морей и их ресурсов. В частности, предоставление 

всем людям возможности оказывать поддержку устойчивому развитию и поль-

зоваться выгодами, предлагаемыми океанами и морями, будет в огромной сте-

пени зависеть от устранения факторов уязвимости, достижения гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек35.  

21. Гендерные вопросы рассматриваются в контексте некоторых связанных с 

океаном секторов, в частности рыболовства; однако исследования и данные по 

другим секторам носят весьма ограниченный характер, а на межправитель-

ственном уровне эта проблема и ее многочисленные аспекты совершенно не 

обсуждаются в межсекторальном ключе и всеобъемлющим образом. В этой 

связи в Милане (Италия) 25–26 мая 2017 года прошла конференция “Exploring 

the human element of the oceans: the gender implications of the law of the sea” 

(«Изучение человеческого аспекта Мирового океана: гендерные последствия 

морского права»)36, участники которой получили возможность впервые ком-

плексным и всеобъемлющим образом изучить гендерные аспекты морского 

права37. Участники конференции, среди прочего, обратили особое внимание на 

вклад женщин в устойчивое использование морских ресурсов, отметив, что в 

некоторых секторах труд женщин, каким бы значительным он ни был, по-

прежнему зачастую не оплачивается и не регулируется. Более того, гендерного 

паритета еще предстоит достичь в процессе принятия решений по вопросам 

Мирового океана, что свидетельствует о необходимости расширять эффектив-

ное участие женщин в различных форумах, в частности путем улучшения их 

положения в плане образования, профессиональной подготовки и экономиче-

ского статуса.  

22. Хотя женщины являются особенно уязвимыми перед лицом таких про-

блем, как торговля людьми, пытки и сексуальное насилие на море (см. также 

пункты 27, 39 и 40 ниже), мужчинам тоже грозит определенная опасность, 

например стать жертвами трудовой эксплуатации в частной экономике38.  

 

  Труд на море 
 

23. Несмотря на наличие международных трудовых стандартов и других 

нормативно-правовых документов, моряки и рыбаки, выходящие в море, зача-

стую вынуждены работать в тяжелых условиях, подвергаясь определенным 

профессиональным рискам. К числу проблем, с которыми они могут столк-

нуться, относятся эксплуатация и жестокое обращение, невыплата заработной 

платы, несоблюдение договоров, плохие условия жизни и питание и даже 

оставление на произвол судьбы в иностранных портах39.  

24. В числе недавних событий, которые могут содействовать улучшению 

условий труда и жизни моряков, следует отметить вступление в силу в июне 

2017 года Конвенции (пересмотренной) 2003 года об удостоверениях личности 

моряков (с поправками). Ожидается, что этот документ значительно облегчит 

морякам доступ на территорию другого государства в целях увольнения на бе-

рег, транзита и перехода на другое судно и в то же время позволит повысить 

безопасность в портах и на границах за счет использования безопасных и при-

знанных на международном уровне документов.  

25. Также ожидается, что вступление в силу в январе 2017 года поправок 

2014 года к Кодексу Конвенции 2006 года о труде в морском судоходстве будет 

гарантировать морякам предоставление системы оперативного и эффективного 

финансового обеспечения в случае оставления их без помощи и компенсацию 
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согласно возникающим из договора требованиям в случае смерти моряков или 

долговременной потери трудоспособности в результате профессиональной 

травмы, болезни или работы в опасных условиях40. 

26. Вступление в силу в ноябре 2017 года Конвенции 2007 года о труде в ры-

боловном секторе (№ 188) будет способствовать активизации глобальных уси-

лий, направленных на обеспечение достойных условий труда для работников 

сектора рыболовства41. Более широкое принятие и эффективное осуществление 

Конвенции имеет исключительно важное значение для защиты рыбаков от не-

приемлемых форм труда и нарушений их прав. В частности, Конвенция преду-

сматривает минимальные требования, соблюдение которых проверяется во 

время проведения трудовых инспекций в иностранных портах. Международная 

организация труда (МОТ) разработала руководство, посвященное осуществле-

нию государством флага контроля за условиями труда и жизни на борту рыбо-

ловных судов, в целях помочь государствам флага выполнять свои обязатель-

ства по Конвенции42.  

27. Кроме того, стандарты, установленные в Конвенции, в совокупности с 

Протоколом 2014 года к Конвенции 1930 года о принудительном труде (№ 29), 

играют превентивную роль в решении проблемы принудительного и детского 

труда43. МОТ приступила также к реализации Глобальной программы действий 

по борьбе с принудительным трудом и торговлей рыбаками на море44. В сен-

тябре МОТ планирует провести трехстороннее совещание по вопросам, каса-

ющимся рыбаков-мигрантов45, в рамках последующей деятельности по выпол-

нению резолюции о содействии повышению благосостояния рыбаков, приня-

той на Международной конференции труда в 2007 году46.  

 

  Миграция морем 
 

28. Огромное число людей, которые рискуют своей жизнью, пересекая океан 

во многих частях мира, рост числа погибших, эксплуатация людей контрабан-

дистами (см. пункты 39 и 40 ниже), ненадлежащее проведение поисково-

спасательных работ, отсутствие должной защиты просителей убежища и бе-

женцев, а также проблемы, связанные с высадкой на берег, — вот лишь неко-

торые проблемы, вызывающие серьезную озабоченность.  

29. В 2016–2017 годах Средиземное море по пути в Европу пересекли почти 

полмиллиона беженцев и мигрантов47, причем порядка 7000 человек погибли 

или пропали без вести48. По сравнению с 2016 годом маршрутом через цен-

тральную часть Средиземноморья воспользовалось на 26 процентов больше 

беженцев и мигрантов49, в то время как число людей, воспользовавшихся во-

сточным маршрутом, наоборот, сократилось50. 

30. В 2016 году из региона Африканского Рога в Йемен прибыло морем около 

117 100 беженцев и мигрантов, что намного больше по сравнению с 2015 го-

дом. В первые пять месяцев 2017 года число прибывших в Йемен морем со-

ставляло приблизительно 21 700 человек51. С середины 2015 года наблюдается 

сокращение массовых перемещений беженцев и мигрантов через Бенгальский 

залив и Андаманское море52. В 2016 году в Карибском бассейне было зареги-

стрировано 392 морских инцидента с участием в общей сложности 6229 чело-

век53. К маю 2017 года там же было зафиксировано 56 морских инцидентов с  

участием 1326 человек54.  

31. В Нью-Йоркской декларации о беженцах и мигрантах, принятой Гене-

ральной Ассамблеей 19 сентября 2016 года, Ассамблея обязалась разработать к 

2018 году глобальный договор о безопасной, упорядоченной и регулируемой 

миграции, переговоры о котором начнутся в феврале 2018 года. Кроме того, в 

этой декларации Ассамблея призвала государства рассмотреть возможность 
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разработки не имеющих обязательной силы и предусматриваемых для добро-

вольного применения рекомендаций в отношении защиты мигрантов, находя-

щихся в уязвимом положении55, и принять обязательства по активизации меж-

дународного сотрудничества в вопросах укрепления механизмов осуществле-

ния поисково-спасательной деятельности, в том числе путем расширения воз-

можностей получения точных данных о местонахождении людей и судов, тер-

пящих бедствие на море56.  

 

 

 IV. Судоходство и безопасность на море  
 

 

32. Сектор судоходства по-прежнему является одной из движущих сил эко-

номического роста и развития, учитывая, что с помощью судов осуществляется 

более 80 процентов операций глобальной торговли грузоперевозки57. Вместе с 

тем сектор по-прежнему сталкивается с проблемами, связанными с притоком 

избыточного тоннажа в мировой флот58 и эффективным соблюдением правово-

го режима.  

33. Международная морская организация (ИМО) продолжала уделять основ-

ное внимание эффективному осуществлению существующих документов по 

вопросам охраны и безопасности на море, а также защите морской среды от за-

грязнения с судов, прилагая усилия к расширению участия государств в меж-

дународных документах с целью обеспечить их вступление в силу59. Конкрет-

ные стратегические направления деятельности ИМО на период 2018–2023 го-

дов включают улучшение осуществления документов, интеграцию и содей-

ствие применению новых технологий в нормативно-правовой базе, принятие 

мер реагирования на изменение климата, участие в деятельности по распоря-

жению ресурсами Мирового океана, содействие упрощению процедур и обес-

печению безопасности международной торговли, а также обеспечение норма-

тивной и организационной эффективности60. 

34. Эффективное соблюдение государствами флага правового режима по-

прежнему имеет решающее значение для максимизации экономических выгод, 

получаемых от морской торговли и транспорта, обеспечения охраны и без-

опасности морского судоходства и достойных условий труда (см. пункты 23–

27 выше), защиты и охраны морской среды и сохранения и неистощительного 

использования морских живых ресурсов (см. раздел V.B. ниже). К числу не-

давно возникших проблем в этой связи относится мошенническое использова-

ние флагов судами, не входящими в национальный реестр государства, флаг 

которого они используют, в том числе для осуществления незаконной деятель-

ности61. 

35. Создавать угрозу безопасности на море могут такие виды деятельности, 

как транснациональная организованная преступность на море, включая неза-

конный оборот наркотических средств и психотропных веществ, незаконный 

провоз мигрантов, торговля людьми и незаконный оборот огнестрельного ору-

жия, а также другие виды преступной деятельности, такие как пиратство, во-

оруженный разбой на море, контрабанда и террористические акты, направлен-

ные против судоходства, морских установок и прочих морских интересов62. 

Угрозу для безопасности на море могут представлять также кибератаки. В 

июне 2017 года Комитет ИМО по безопасности на море принял резолюцию об 

управлении киберрисками на море в системах управления безопасностью63. 

36. В рассматриваемый период число зарегистрированных актов пиратства и 

вооруженного разбоя в отношении судов сократилось во всем мире64. Однако в 

некоторых регионах серьезную обеспокоенность по-прежнему вызывает воз-

росшее число нападений, совершенных в 2016 году65. Так, имеются некоторые 
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признаки возобновления случаев пиратства у берегов Сомали, где за первые 

шесть месяцев 2017 года произошло семь инцидентов, включая три случая за-

хвата судов66, в то время как у берегов Индии и Нигерии их количество, наобо-

рот, заметно сократилось. Во всем мире неприемлемо высоким остается уро-

вень насилия во время нападений. Кроме того, Комитет ИМО по безопасности 

на море, ссылаясь на опасения по поводу того, что об инцидентах поступает 

недостаточно информации, опубликовал циркуляр о представлении информа-

ции о случаях пиратства и вооруженного разбоя в отношении судов в Гвиней-

ском заливе67. Он рассмотрел также проект руководящих принципов в отноше-

нии плавучих складов оружия и передал этот вопрос на рассмотрение Контакт-

ной группы по борьбе с пиратством у берегов Сомали68, которая, в свою оче-

редь, настоятельно призвала ИМО незамедлительно принять меры69.  

37. В различных регионах принимаются меры по борьбе с пиратством. Так, 

19 июня 2017 года Индонезия, Малайзия и Филиппины, будучи обеспокоены 

недавними инцидентами в регионе, связанными с похищением или попыткой 

похищения членов экипажа, приступили к осуществлению трехстороннего со-

глашения о морском патрулировании в целях решения проблем, связанных с 

увеличением числа случаев пиратства, вооруженного разбоя в отношении су-

дов и похищения членов экипажей на море и количества других транснацио-

нальных преступлений, которые имеют место вдоль общих границ этих трех 

стран70. 

38. Двенадцать государств, расположенных в западной части Индийского 

океана и в Аденском заливе, придерживаются более регионального и ком-

плексного подхода к борьбе с преступностью на море. В январе 2017 года был 

принят пересмотренный Кодекс поведения, касающийся пресечения пиратства 

и вооруженного разбоя против судов в западной части Индийского океана и 

Аденском заливе (Джиддская поправка к Джибутийскому кодексу поведения), 

который в настоящее время также охватывает, помимо пиратства и вооружен-

ного разбоя против судов, «транснациональную организованную преступность 

на море»71 и незаконный, несообщаемый и нерегулируемый рыбный промысел. 

Что касается преступлений, охватываемых Кодексом, то Джиддская поправка 

предусматривает широкие рамки для добровольного сотрудничества, в том 

числе путем использования сотрудников на борту судов, координации и обмена 

информацией, представления отчетности, оказания помощи и обеспечения 

профессиональной подготовки и образования72. 

39. На региональном уровне был также принят ряд мер по борьбе с незакон-

ным провозом мигрантов и торговлей людьми (см. пункты 27 и 28 выше). Так, 

в соответствии с Балийской декларацией о незаконном провозе людей, торгов-

ле ими и связанной с этим транснациональной преступности, принятой на ше-

стой Конференции на уровне министров Балийского процесса в 2016 году, бы-

ла создана целевая группа по планированию и обеспечению готовности. В 

странах Карибского бассейна были проведены мероприятия по выполнению 

обязательств, вытекающих из Бразильской декларации и Плана действий 73.  

40. В рассматриваемый период Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН), действуя в рамках глобаль-

ной программы по борьбе с незаконным провозом мигрантов, провело в Индии 

и на Мальте два региональных учебных семинара по вопросу о предупрежде-

нии и пресечении незаконного провоза мигрантов морем. Кроме того, УНП 

ООН подписало соглашение о сотрудничестве со Средиземноморским военно-

морским соединением Европейского союза, которое в соответствии с резолю-

циями Совета Безопасности 2240 (2015), 2292 (2016) и 2312 (2016) уполномо-

чено заниматься выявлением, захватом и отчуждением судов и средств, ис-

https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2292(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2312(2016)
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пользуемых или подозреваемых в использовании лицами, занимающимися не-

законным провозом мигрантов и торговлей людьми74.  

41. Во многих регионах еще одной приоритетной задачей при реализации 

инициатив по обеспечению безопасности на море оставалась борьба с неза-

конным оборотом наркотических средств и психотропных веществ морем, 

причем для того чтобы принимаемые меры оказались эффективными, требова-

лось международное сотрудничество и взаимодействие. Так, Форум Индийско-

го океана по вопросам преступности на море создал «Партнерство южного 

маршрута», в рамках которого правоохранительные органы и органы по борьбе 

с наркотиками в регионе сотрудничают с международными организациями в 

целях координации инициатив по борьбе с наркотиками, проводимых в отно-

шении южного маршрута контрабанды наркотиков75. 

42. В ноябре 2016 года в рамках Глобальной программы борьбы с преступле-

ниями в отношении диких видов флоры и фауны и лесных ресурсов УНП ООН 

началось осуществление новой четырехлетней программы по укреплению по-

тенциала развивающихся стран в области борьбы с преступлениями, соверша-

емыми вдоль цепочек приращения стоимости продукции рыболовства. В сен-

тябре 2017 года состоится третий Международный симпозиум по преступно-

сти в сфере рыболовства76. 

 

 

 V. Трудности и возможности в области сохранения 
и рационального использования Мирового океана 
и его ресурсов 
 

 

43. Чтобы обеспечить нынешние и будущие поколения максимальными выго-

дами от освоения Мирового океана и его ресурсов, океанопользование в его 

различных видах должно быть неистощительным. Однако для того, чтобы дея-

тельность, осуществляемая в Мировом океане, носила устойчивый характер, 

важно не только контролировать индивидуальные последствия антропогенной 

деятельности для морской среды, негативно влияющие на здоровье, сопротив-

ляемость и продуктивность морских экосистем, но и учитывать совокупное 

воздействие стресс-факторов. В этой связи были разработаны и все чаще при-

меняются важные инструменты и подходы в области управления связанной с 

океанами деятельностью.  

44. К числу стресс-факторов, оказывающих негативное воздействие на Ми-

ровой океан, относятся изменение климата, закисление океана, загрязнение 

морской среды, перелов и пагубные промысловые методы, освоение прибреж-

ных районов и привнесение чужеродных инвазивных видов. Настоятельная 

необходимость принятия незамедлительных мер для устранения негативных 

последствий изменения климата для Мирового океана и потребность в прило-

жении последовательных, скоординированных международных усилий, в част-

ности в свете серьезных последствий для стран с низменными берегами, само 

существование которых находится под угрозой, были подчеркнуты на восем-

надцатом совещании Открытого процесса неофициальных консультаций Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам Мирового океана и морского пра-

ва. Было признано, что особенно уязвимыми перед лицом последствий измене-

ния климата оказываются наименее развитые страны, не имеющие выхода к 

морю развивающиеся страны, малые островные развивающиеся государства и 

низколежащие прибрежные страны, а также прибрежные государства Афри-

ки77. Кроме того, на Конференции по океану была подчеркнута необходимость 

разработки и внедрения эффективных мер по адаптации и смягчению послед-

ствий78. 
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 A. Повышение уровня осведомленности о морских науках 

и технологиях и содействие их применению  
 

 

45. Расширение научных знаний о Мировом океане, в том числе о том, как он 

взаимодействует с атмосферой, имеет основополагающее значение для сохра-

нения и рационального использования океанов, морей и морских ресурсов, а 

также для решения проблем, связанных с совокупным негативным воздействи-

ем на океаны, включая изменение климата и закисление океана. Вместе с тем 

рациональное использование Мирового океана серьезно осложняется ограни-

ченностью знаний о некоторых морских экосистемах и процессах и тем, что 

имеющиеся научные знания в недостаточной степени учитываются при приня-

тии решений.  

46. Участники Конференции по океану и политического форума высокого 

уровня вновь подтвердили важную роль науки, технологий и инноваций в деле 

сохранения и рационального использования Мирового океана и его ресурсов79. 

Государства подтвердили свою приверженность тому, чтобы остановить и об-

ратить вспять процесс ухудшения экологического состояния и продуктивности 

Мирового океана и его экосистем, а также защитить и восстановить его эколо-

гическую устойчивость и целостность, в том числе путем расширения морских 

научных исследований и увеличения объема ресурсов, выделяемых для их 

проведения, и содействия обмену данными, передовыми наработками и опы-

том. Кроме того, была отмечена необходимость в дальнейшем углублении ны-

нешнего понимания роли Мирового океана и стресс-факторов, влияющих на 

его экосистемы, в том числе путем проведения оценок состояния Мирового 

океана, и в содействии принятию решений на основе наилучших имеющихся 

научных знаний80, а также потребность в том, чтобы научные круги и дирек-

тивные органы сотрудничали в целях осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года81.  

47. В рассматриваемый период был проведен ряд мероприятий и инициатив, 

направленных на пропаганду морских научных исследований, укрепление 

научно-исследовательского потенциала государств и содействие научно-

политическому взаимодействию.  

48. Межправительственная океанографическая комиссия Организации Объ-

единенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) 

одобрила предложение о проведении Международного десятилетия науки об 

океане в интересах устойчивого развития (2021–2030 годы) под лозунгом «На 

пути к океану, необходимому нам для будущего, которого мы хотим», которое 

служило бы основой для принятия согласованных мер, необходимых для до-

стижения цели 14 в области устойчивого развития, и предоставило бы возмож-

ность для решения вопросов, в частности связанных с океанами и климатом, 

создания новых партнерств, начала новых ведущих исследовательских проек-

тов и повышения информированности общественности82. Кроме того, Комис-

сия опубликовала первое издание Глобального доклада по мореведению, в ко-

тором дается оценка положения дел и тенденций, связанных с развитием по-

тенциала в области океанологии во всем мире83.  

49. Что касается оценок состояния морской среды, включая социально-

экономические аспекты, для второго цикла (2015–2020 годы) регулярного про-

цесса глобального освещения и оценки состояния морской среды, включая со-

циально-экономические аспекты84, то группа экспертов регулярного процесса, 

в соответствии с программой работы на период 2017–2020 годов85, подготовила 

три технических тезиса, в которых для директивных органов обобщается ос-

новная научная информация, содержащаяся в первой глобальной комплексной 
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оценке состояния морской среды. Эти тезисы были подготовлены с целью со-

действовать реализации межправительственных процессов, в частности По-

вестки дня на период до 2030 года; работе, проводимой в соответствии с резо-

люцией 69/292 Генеральной Ассамблеи о разработке на основе Конвенции 

международного юридически обязательного документа о сохранении и устой-

чивом использовании морского биологического разнообразия в районах за пре-

делами действия национальной юрисдикции; осуществлению Рамочной Кон-

венции Организации Объединенных Наций об изменении климата; а также 

проведению неофициального консультативного процесса, обсуждения которого 

в 2017 году были посвящены теме «Последствия изменения климата для Ми-

рового океана»86. Публикации оценки и трех технических тезисов были пред-

ставлены на Конференции по океану. В соответствии с решением Генеральной 

Ассамблеи, сфера охвата второго цикла будет расширена с целью оценки тен-

денций и выявления пробелов, в дополнение к изначальной задаче определения 

исходного уровня87. К сфере охвата второго цикла относится также организа-

ция региональных семинаров, направленных, среди прочего, на укрепление по-

тенциала88.  

50. В числе других недавно проведенных оценок следует отметить первую 

комплексную оценку состояния экосистем Балтийского моря Комиссии по за-

щите морской среды Балтийского моря (ХЕЛКОМ), опубликованную в июне 

2017 года89, и программу Международного агентства по атомной энергии «Мо-

делирование и данные для оценок радиологического воздействия-II», реализа-

ция которой началась в 2016 году и цель которой заключается в расширении 

научных знаний и возможностей государств-членов в плане оценки уровня за-

щиты населения и окружающей среды от воздействия ионизирующей радиа-

ции90.  

 

  Разработка и передача технологий  
 

51. Технологии, используемые в различных видах океанопользования, сейчас 

развиваются гораздо более стремительными темпами, чем раньше. Благодаря 

быстрому прогрессу в разработке средств робототехники, датчиков, дистанци-

онных технологий управления, коммуникаций, силовых и энергетических 

установок и автономных систем открываются новые секторы океанопользова-

ния и поощряется проведение исследований91.  

52. Предполагается также, что в будущем благодаря технологиям проектиро-

вание и строительство судов претерпят кардинальные изменения и что техно-

логии окажут положительное воздействие на обеспечение безопасности и ве-

дение коммерческой и оперативной деятельности92. Особое внимание уделяет-

ся разработке технологий, направленных на сокращение или ликвидацию вы-

бросов углекислого газа93.  

53. Благодаря технологиям и другим инновациям стремительный прогресс 

наблюдается также в области освоения морских возобновляемых источников 

энергии, причем многие приложения уже находятся на стадии коммерческого 

применения. Они будут способствовать сокращению расходов и расширению 

рынков94.  

54. В то время как технический прогресс может содействовать, среди проче-

го, углублению знаний о Мировом океане, сохранении и рациональном исполь-

зовании его ресурсов95, производству энергии из возобновляемых источников и 

разведке и разработке неживых морских ресурсов, необходимо понимать воз-

можные последствия будущих технологий и проводить более широкие дискус-

сии о воздействии технологий и регулировании их применения. Так, ИМО ре-

шила проявить инициативу и провести предварительное исследование в целях 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/292


A/72/70/Add.1  

 

14/30 17-15536 

 

определения регламента использования морских автономных надводных су-

дов96.  

55. В итоговом документе Конференции Организации Объединенных Наций 

по устойчивому развитию под названием «Будущее, которого мы хотим» (резо-

люция 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение) государства-члены под-

черкнули важность доступа всех стран к экологически безопасным технологи-

ям, новым знаниям, ноу-хау и опыту и большое значение сотрудничества в об-

ласти новых технологий, исследований и разработок. В части XIV Конвенции 

содержится, в том числе, обращенный ко всем государствам призыв в соответ-

ствии со своими возможностями сотрудничать в активном содействии разви-

тию и передаче морских технологий на справедливых и разумных основах и 

условиях, с тем чтобы помочь развивающимся странам пользоваться благами, 

предлагаемыми океанами и морями.  

56. В рассматриваемый период Генеральная Ассамблея в своей резолю-

ции 71/251 постановила создать Банк технологий для наименее развитых 

стран, который также имеет отношение к осуществлению Конвенции97.  

 

 

 B. Сохранение и рациональное использование морских живых 

ресурсов  
 

 

57. Мировое рыболовство, в частности мелкомасштабное и кустарное рыбо-

ловство, в значительной степени содействует обеспечению продовольственной 

безопасности и питания, созданию средств к существованию и экономическо-

му развитию. Однако для большого количества рыбных промыслов серьезной 

проблемой оставалось ведение рыболовной деятельности рациональным спо-

собом. По оценкам Продовольственной и сельскохозяйственной организации 

Объединенных Наций (ФАО), в 2013 году доля промысловых рыбных запасов, 

выловленных на биологически неустойчивых уровнях, составила 31,4 процен-

та98. В период 2006–2016 годов общее состояние запасов далеко мигрирующих 

рыб и трансграничных рыбных запасов не улучшилось; состояние значитель-

ного количества запасов ухудшилось, тогда как количество запасов, состояние 

которых улучшилось, сократилось99. 

58. Среди основных факторов, способствующих перелову, следует отметить 

неэффективное управление, незаконный, несообщаемый и нерегулируемый 

рыбный промысел, избыточность промысловых мощностей, хищнические 

промысловые методы, отсутствие знаний или информации и отсутствие соот-

ветствующего потенциала. Для достижения целевого показателя 14.4 цели 14 в 

области устойчивого развития потребуются значительные усилия на всех 

уровнях100. 

59. Региональные рыбохозяйственные организации и договоренности про-

должают принимать меры по улучшению организации рыбного хозяйства в их 

ведении, в том числе путем выполнения рекомендаций Конференции по обзору 

Соглашения101. Например, в мае 2017 года вступили в силу поправки к Конвен-

ции Организации по рыболовству в северо-западной части Атлантического 

океана, касающиеся внедрения экосистемного подхода к управлению рыболов-

ством102. После того как Генеральная Ассамблея провела в 2016 году обзор хо-

да осуществления положений ее резолюций о воздействии донного промысла 

на уязвимые морские экосистемы и долгосрочную устойчивость глубоковод-

ных рыбных запасов, что привело к разработке дополнительных мер, ФАО и 

региональные рыбохозяйственные организации и договоренности предприняли 

ряд шагов с целью повысить эффективность управления этими запасами103.  

https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/71/251
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60. Участники Конференции по обзору Соглашения рекомендовали ежегодно 

рассматривать в ходе неофициальных консультаций государств-участников, ко-

торые возобновятся в 2018 году, конкретные вопросы, возникающие в связи с 

осуществлением Соглашения, с тем чтобы улучшать взаимопонимание, обме-

ниваться опытом и представлять вниманию государств-участников, Генераль-

ной Ассамблеи и Обзорной конференции информацию о передовой практике.  

61. В рассматриваемый период были также приняты меры по борьбе с неза-

конным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом, в том числе в 

соответствии с Соглашением о мерах государства порта по предупреждению, 

сдерживанию и ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 

рыбного промысла104. Участники первого совещания сторон этого соглашения 

и первого совещания специальной рабочей группы, созданной в соответствии 

со статьей 21 Соглашения, обсудили основные потребности и приоритеты раз-

вивающихся государств-участников в осуществлении Соглашения105. Регио-

нальными рыбохозяйственными организациями и договоренностями все чаще 

принимаются меры государства порта106. В 2017 году ФАО, отвечая на призыв 

Генеральной Ассамблеи, прозвучавший в 2013 году, также принял доброволь-

ные руководящие принципы, касающиеся схем документации уловов107.  

62. Некоторые рыбохозяйственные субсидии могут способствовать, прямо 

или косвенно, созданию избыточных мощностей и незаконному, несообщаемо-

му и нерегулируемому рыбному промыслу108. Переговоры по вопросам субси-

дирования рыболовства состоятся в ходе одиннадцатой Конференции мини-

стров Всемирной торговой организации (ВТО) в декабре 2017 года. Перего-

ворная группа ВТО по правилам рассмотрит письменные предложения, каса-

ющиеся правил, регулирующих субсидирование рыбного промысла109. 

 

 

 C. Морское биоразнообразие, экосистемные функции, товары 

и услуги  
 

 

63. Морское биоразнообразие имеет огромное значение для благосостояния 

людей, поскольку оно позволяет людям пользоваться различными экосистем-

ными услугами, от которых зависит жизнь на Земле. В целом признается, что 

морские экосистемы и биоразнообразие играют критически важную роль в 

естественном цикле и в поддержании жизни на планете. Морские экосистемы и 

биоразнообразие, в том числе в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции, также являются источником средств к существованию для мил-

лиардов людей во всем мире. Имеющиеся данные свидетельствуют о том, что 

на морское биоразнообразие все большее воздействие оказывают различные 

виды человеческой деятельности, о чем говорится в пункте 44 выше. Государ-

ства, действуя по линии различных инициатив и, в частности, через межправи-

тельственные организации, продолжают принимать меры по решению некото-

рых из этих проблем110.  

64. К числу мер, принятых недавно на межправительственном уровне, отно-

сятся меры по устранению последствий антропогенного подводного шума, 

прилова, применения преобразователей энергии приливов и волн, полихлори-

рованных дифенилов и затопления оружия111. Объектом особенно пристально-

го внимания являются коралловые рифы.112 Конференция сторон Конвенции о 

биологическом разнообразии приняла добровольный конкретный рабочий план 

по биоразнообразию в холодноводных районах, на которые распространяется 

сфера действия Конвенции113. 

65. Особое внимание по-прежнему уделяется решению других проблем, та-

ких как загрязнение морской среды из наземных источников, в частности мор-
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ским мусором, пластмассами и микрочастицами пластмасс114. Что касается 

морского мусора, то в декабре 2017 года Ассамблея Организации Объединен-

ных Наций по окружающей среде рассмотрит результаты оценки эффективно-

сти соответствующих международных, региональных и субрегиональных стра-

тегий и методов управления в контексте борьбы с замусориванием моря пласт-

массами и микрочастицами пластмасс115. Конференция сторон Конвенции о 

биологическом разнообразии недавно приняла добровольные практические ре-

комендации по предотвращению и смягчению последствий замусоривания мо-

ря для морского и прибрежного биоразнообразия и местообитаний116. ФАО 

планирует провести в начале 2018 года второе техническое консультативное 

совещание для дальнейшей разработки проекта руководящих принципов, ка-

сающихся маркировки рыболовных снастей, которые будут представлены на 

рассмотрение Комитета по рыбному хозяйству в июле 2018 года117. Дополни-

тельные меры по решению проблемы морского мусора обсуждаются также на 

совещаниях сторон Конвенции по предотвращению загрязнения моря сбросами 

отходов и других материалов 1972 года (Лондонская конвенция), Базельской 

конвенции о контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов и их 

удалением и Стокгольмской конвенции о стойких органических загрязните-

лях118, а также на региональном уровне в рамках ряда программ по региональ-

ным морям, а также сторонами Конвенции о защите морской среды Северо -

Восточной Атлантики (ОСПАР), ХЕЛКОМ119 и Соглашения о сохранении ма-

лых китообразных Балтийского моря, Северо-Восточной Атлантики, Ирланд-

ского и Северного морей (АСКОБАНС)120. 

66. Участникам четвертого Межправительственного совещания по обзору хо-

да осуществления Глобальной программы действий по защите морской среды 

от загрязнения в результате осуществляемой на суше деятельности, запланиро-

ванного на октябрь 2017 года, будет предоставлена возможность изучить ре-

зультаты этой программы и определить меры для достижения целей в области 

устойчивого развития, в частности касающихся загрязнения морской среды121. 

67. Вступление в силу 8 сентября 2017 года Международной конвенции о 

контроле судовых балластных вод и осадков и управлении ими позволит зна-

чительно укрепить международные усилия по сокращению загрязнения мор-

ской среды потенциально вредными водными организмами и патогенами, пе-

ревозимыми с балластными водами судов. В настоящее время в рамках ИМО 

ведется работа по подготовке кодекса по одобрению систем управления бал-

ластными водами и проекта поправок к Конвенции, которые позволили бы 

придать кодексу обязательный характер122. 

68. Усилия по преодолению совокупного воздействия, оказываемого на мор-

ское биологическое разнообразие (см. пункты 43 и 44 выше), сосредоточены 

главным образом на укреплении межсекторального сотрудничества на всех 

уровнях. В качестве примера можно привести организацию в рамках инициа-

тивы «Неистощительное освоение океанов» глобального диалога с организа-

циями региональных морей и региональными рыбохозяйственными органами. 

На совещании, состоявшемся в октябре 2016 года, было принято решение о 

преобразовании глобального диалога в регулярный форум123. Необходимость 

укрепления межсекторального сотрудничества, в частности в районах за пре-

делами действия национальной юрисдикции, признается также Подготови-

тельным комитетом, учрежденным Генеральной Ассамблеей в ее резолю-

ции 69/292, и подкрепляется результатами недавних исследований124. 

69. К числу межсекторальных комплексных подходов к организации деятель-

ности человека в океанах и морях относятся экосистемные подходы, комплекс-

ное управление прибрежными зонами и морское пространственное планирова-

ние. В рамках целого ряда организаций продолжается работа по предоставле-

https://undocs.org/ru/A/RES/69/292
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нию руководящих указаний относительно применения методов морского про-

странственного планирования и экосистемных подходов, в том числе на основе 

межсекторального подхода125. В этой связи большое значение придается зо-

нально привязанным инструментам хозяйствования, включая создание охраня-

емых районов моря126. 

70. По оценкам секретариата Конвенции о биологическом разнообразии, в 

настоящее время 14,4 процента морских районов в пределах действия нацио-

нальной юрисдикции являются охраняемыми, что свидетельствует о выполне-

нии количественного показателя Айтинской задачи 11 в области биоразнообра-

зия применительно к этим районам127. Если дополнительные обязательства, в 

частности проекты, утвержденные для финансирования по линии Глобального 

экологического фонда, добровольные обязательства, объявленные в ходе Кон-

ференции по океану, «Микронезийский вызов», «Карибский вызов» и задачи, 

поставленные в национальных стратегиях и планах действий в области био-

разнообразия, будут выполнены в соответствии с планом, то к 2020 году 

23,5 процента морских районов в пределах действия национальной юрисдик-

ции и 10,1 процента Мирового океана в целом окажутся охраняемыми128. Од-

нако необходимо предпринять дополнительные усилия, чтобы претворить в 

жизнь и другие элементы этой задачи, в частности обеспечить эффективное и 

справедливое управление и репрезентативность129. 

 

 

 VI. Укрепление осуществления на основе комплексных 
и межсекторальных подходов  
 

 

 A. Укрепление международного сотрудничества и координации  
 

 

71. Крайне важно укреплять взаимодействие правительств с глобальными, 

региональными и субрегиональными организациями и программами, научны-

ми кругами, частным сектором, донорами, неправительственными организаци-

ями, общественными группами, научными учреждениями и другими соответ-

ствующими субъектами, что позволит разработать всеобъемлющие стратегии 

для повышения осведомленности о природной и культурной значимости Ми-

рового океана, его состояния и роли, в том числе на местном уровне130. В этой 

связи в декларации «Наш океан — наше будущее: призыв к действиям» указы-

вается на необходимость укрепления и поощрения эффективных и транспа-

рентных многосторонних партнерских связей и обязательств, в том числе 

налаживания партнерских связей между государственным и частным сектора-

ми. В ней подчеркивается также необходимость применять комплексный, меж-

дисциплинарный и межсекторальный подход при осуществлении цели 14 и 

других соответствующих целей в области устойчивого развития, а также 

укреплять сотрудничество и координацию и повышать согласованность поли-

тики131.  

72. В настоящее время проводится целый ряд инициатив и мероприятий, 

направленных на укрепление межсекторального сотрудничества и координа-

ции, включая, например, организованный в рамках инициативы «Неистощи-

тельное освоение океанов» глобальный диалог (см. пункт 68 выше) и меропри-

ятие по укреплению двустороннего сотрудничества между различными органи-

зациями, которое иногда закрепляется путем подписания меморандумов о вза-

имопонимании132.  

73. В декларации «Наш океан — наше будущее: призыв к действиям» Гене-

рального секретаря призывают продолжать прилагать усилия в поддержку до-

стижения цели 14 в области устойчивого развития в контексте осуществления 
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Повестки дня на период до 2030 года, в частности путем усиления межучре-

жденческой координации и повышения согласованности в рамках всей систе-

мы Организации Объединенных Наций в вопросах, касающихся Мирового оке-

ана, с учетом деятельности сети «ООН-океаны»133.  

74. В своем заявлении Неофициальному консультативному процессу134 члены 

сети «ООН-океаны» отметили успехи, достигнутые на сегодняшний день в со-

ответствии с пересмотренным кругом ведения, утвержденным Генеральной 

Ассамблеей135. К их числу относится, в частности, составление перечня манда-

тов и мероприятий сети «ООН-океаны», утвержденных соответствующими ру-

ководящими органами организаций-участников, который позволит определять 

возможные области для сотрудничества и синергизма и оказывать государ-

ствам помощь в установлении того, кто из членов сети «ООН-океаны» спосо-

бен, в частности, оказывать техническую помощь или помощь в укреплении 

потенциала136. Этот перечень, который также предоставляет прекрасную воз-

можность для содействия осуществлению цели 14 и других связанных с океа-

нами целей в области устойчивого развития, размещается на веб-сайте сети 

«ООН-океаны», который был разработан и щедро профинансирован ФАО.  

75. Сеть «ООН-океаны» предоставляет полезный механизм для эффективного 

сотрудничества и координации между всеми соответствующими учреждения-

ми, в том числе для определения областей для потенциального синергизма, а 

также для более широкого освещения вопросов, связанных с Мировым океа-

ном. Члены сети «ООН-океаны» занимаются информационно-просветитель-

ской деятельностью, например путем организации совместных параллельных 

мероприятий и публикации совместных заявлений, с целью привлечь внимание 

к новым и уже наболевшим вопросам, например о последствиях изменения 

климата и закисления океана для морской среды137.  

76. Кроме того, в рассматриваемый период члены сети «ООН-океаны» внесли 

существенный вклад в проведение Конференции по океану, подготовив, среди 

прочего, справочную записку Генерального секретаря для рассмотрения в ходе 

подготовки к Конференции и концептуальные документы для семи партнер-

ских диалогов, которые состоялись в ходе Конференции. Сеть «ООН-океаны» 

также зарегистрировала на Конференции по океану добровольное обязатель-

ство, согласно которому основное внимание она будет уделять распростране-

нию информации о соответствующих нормативно-правовых рамках, а также 

деятельности своих членов в поддержку их осуществления. Помимо этого, сеть 

«ООН-океаны» занимается разработкой методологии и формата представления 

отчетности по показателям задачи 14c, поставленной в рамках одной из целей 

в области устойчивого развития, в том числе, возможно, путем использования 

вопросника для сбора данных, необходимых для оценки прогресса в деле до-

стижения этой цели.  

77. В своем заявлении на Конференции по океану члены сети «ООН-океаны» 

обозначили свою готовность закрепить уже достигнутые успехи в области 

укрепления и поощрения координации и согласованности действий, предпри-

нимаемых системой Организации Объединенных Наций в отношении океанов 

и прибрежных районов, с целью реализовать огромный потенциал сети «ООН-

океаны» и дать ей возможность действовать как единое целое, добиваясь 

больших успехов, чем позволяют все ее элементы по отдельности, в том числе 

путем разработки совместных программ и проектов.  

78. По мнению членов сети «ООН-океаны», располагая достаточными воз-

можностями и надлежащей поддержкой, эта сеть, как межсекторальное и меж-

дисциплинарное партнерство, способна комплексно и в большем масштабе 

оказывать государствам необходимую помощь. В частности, действуя в рамках 
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совместных проектов и инициатив, члены сети «ООН-океаны» могут оказы-

вать эффективную помощь государствам в осуществлении Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. Члены сети отметили также, что необходимо укреплять ко-

ординацию в решении насущных вопросов, таких как взаимосвязь между Ми-

ровым океаном, с одной стороны, и изменением и изменчивостью климата, за-

кислением океана и снижением риска бедствий, с другой.  

79. В то же время члены сети «ООН-океаны» полагают, что укрепление ее 

роли будет зависеть не только от пересмотра ее круга ведения, который Гене-

ральная Ассамблея планирует рассмотреть на своей семьдесят второй сессии с 

целью выдать ей четкий мандат на разработку совместных проектов, но и от 

оказания ей поддержки другого вида, в том числе финансовой. В этой связи 

сеть «ООН-океаны» привела в пример успехи, достигнутые сетью «ООН-

водные ресурсы».  

 

 

 B. Укрепление потенциала государств по соблюдению правового 

режима морей и океанов 
 

 

80. Многие инициативы в области укрепления потенциала, предпринятые 

межправительственными организациями в рассматриваемый период, были 

направлены главным образом на оказание развивающимся государствам помо-

щи с рациональным управлением их ресурсами и деятельностью, ориентиро-

ванной на океаны, в том числе путем осуществления Конвенции и связанных с 

ней соглашений, в частности с учетом обязательств в области устойчивого раз-

вития. Так, ИМО сообщила, что первоочередное внимание уделялось програм-

мам по оказанию технической помощи, в рамках которых прилагались усилия 

по развитию людских ресурсов и укреплению институционального потенциала 

с учетом осуществления Повестки дня на период до 2030 года, а также особым 

потребностям малых островных развивающихся государств и наименее разви-

тых стран.  

81. Подробная информация о других актуальных инициативах и мероприяти-

ях по укреплению потенциала, проводимых другими межправительственными 

организациями, содержится в материалах, представленных при подготовке 

настоящего доклада138, и включает данные, представленные Международным 

органом по морскому дну, который продолжает заниматься укреплением по-

тенциала развивающихся государств в области глубоководных исследований и 

технологий в рамках своих программ учебной подготовки, организуемых кон-

тракторами, и при помощи Дарственного фонда для проведения морских науч-

ных исследований в Районе139. 

82. Отдел по вопросам океана и морскому праву Управления по правовым 

вопросам, во исполнение соответствующих мандатов Генеральной Ассамблеи, 

продолжает предоставлять государствам-членам обусловленные спросом воз-

можности по укреплению потенциала, в первую очередь для обеспечения меж-

секторального и междисциплинарного подхода к вопросам, которые относятся 

к сфере его компетенции, в частности касательно эффективного осуществления 

Конвенции и связанных с нею соглашений. Кроме того, Отдел продолжает 

предоставлять государствам, межправительственным организациям и прочим 

субъектам информацию, консультации и помощь, таким образом поощряя бо-

лее глубокое понимание ими положений Конвенции и связанных с ней согла-

шений, их более широкое принятие, единообразное и последовательное при-

менение и эффективное осуществление соответствующего режима140. 
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  Стипендии 
 

83. По линии Мемориальной стипендии им. Гамильтона Ширли Амерасингхе 

в области морского права с 1986 года была обеспечена подготовка 30 стажеров 

из 26 государств-членов. В 2017 году из-за ограниченного объема имеющихся 

средств была присуждена только одна стипендия на сокращенный срок всего 

лишь в четыре месяца. Ввиду постоянного отсутствия средств для этой про-

граммы стипендий продолжают звучать призывы о внесении добровольных 

взносов в соответствующий целевой фонд.  

84. С 2004 года по линии Программы стипендий Организации Объединенных 

Наций и Фонда «Ниппон» прошли подготовку 130 человек из 75 государств-

членов. В настоящее время подготовку по линии этой программы проходят 

10 человек, а в октябре 2017 года будет присуждено еще 10 стипендий на 

2018 год. В рамках программы поддержания контактов с бывшими стипендиа-

тами в 2016 году было проведено две встречи: встреча бывших стипендиатов в 

Того, организованная параллельно с чрезвычайным саммитом Африканского 

союза по охране и безопасности на море и развитию в Африке, и встреча быв-

ших стипендиатов на Бали по теме «Морская деятельность в Юго-Восточной и 

Южной Азии: выявление возможностей и вызовов». В 2017 году встреча быв-

ших стипендиатов была организована параллельно с Конференцией по океа-

нам. В ходе этой встречи Организации Объединенных Наций и Фонд «Нип-

пон» объявили о том, что в 2018 году начнется реализация программы по неис-

тощительному освоению океанов, в рамках которой будут предоставляться 

возможности углубленного изучения и проведения исследований по ряду соот-

ветствующих дисциплин, включая мореведение и управление морскими ресур-

сами, в целях содействия эффективному управлению океанами, в том числе 

для достижения цели 14 и других связанных с океанами целей в области 

устойчивого развития. 

85. По линии программы специальных стратегических стипендий, предлага-

емой в рамках Программы стипендий Организации Объединенных Наций и 

Фонда «Ниппон», в период с апреля по июль 2017 года участие в индивидуали-

зированной четырехмесячной программе стипендий принял государственный 

служащий из Гаити. В рамках этой программы были организованы индивиду-

альные учебные занятия, посвященные вопросам океана и морского права, 

имеющим особое стратегическое значение для соответствующего государства.  

 

  Учебный курс по проведению морских научных исследований 
 

86. В Сент-Люсии 2–5 мая 2017 года в рамках совместной учебной програм-

мы141 при финансовой поддержке Корейского морского института и в сотруд-

ничестве с Организацией восточнокарибских государств и Подкомиссией по 

Карибскому бассейну и прилегающим районам (ИОКАРИБЕ)142 был организо-

ван второй учебный курс, посвященный потребностям государств-членов из 

региона Карибского бассейна.  

 

  Целевые фонды 
 

87. Отдел продолжает распоряжаться девятью целевыми фондами, созданны-

ми во исполнение соответствующих мандатов Генеральной Ассамблеи и поло-

жений Соглашения по рыбным запасам. В рассматриваемый период взносы в 

целевые фонды поступили от Индии, Ирландии, Канады, Коста-Рики, Мекси-

ки, Монако, Нидерландов, Новой Зеландии, Республики Корея, Российской 

Федерации, Финляндии и Японии143. В Фонд помощи, учрежденный на осно-

вании Соглашения по рыбным запасам, не поступило никаких взносов, так что 

в настоящее время резервы Фонда полностью исчерпаны.  
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 VII. Выводы 
 

 

88. В рассматриваемый период международное сообщество, опираясь на По-

вестку дня на период до 2030 года и поставленную в ней отдельную цель, ка-

сающуюся Мирового океана, а именно цель 14 в области устойчивого разви-

тия, продолжало уделять повышенное внимание вопросам Мирового океана. В 

этой связи следует отметить беспрецедентное количество совещаний по океа-

нической тематике, которые были проведены в Центральных учреждениях Ор-

ганизации Объединенных Наций за последний год в целях решения различных 

проблем, связанных с океанами. Среди них внимания заслуживают совещания 

Подготовительного комитета и Конференция по океану, участие в которых 

приняло огромное число сторон. Особенно следует отметить, что на Конфе-

ренции по океану было зарегистрировано более тысячи добровольных обяза-

тельств и партнерств, что свидетельствует о большом интересе мирового со-

общества к вопросам Мирового океана144. 

89. Такое развитие событий говорит о существенном прогрессе, однако вме-

сте с тем импульс, заданный деятельности по незамедлительному решению 

связанных с океанами вопросов, следует обязательно поддерживать и разви-

вать. Имеются значительные основания полагать, что Мировой океан и его ре-

сурсы могут выступать движущей силой устойчивого развития. В частности, 

развитие неистощительной хозяйственной деятельности, основанной на ис-

пользовании ресурсов океанов, может принести пользу наименее развитым 

странам и малым островным развивающимся государствам, которые уже в зна-

чительной степени зависят от Мирового океана в плане обеспечения продо-

вольствия и питания, средств к существованию и социальных и культурных 

благ. Однако если не поддерживать, а в некоторых случаях не восстанавливать 

здоровье, продуктивность и жизнеспособность океанических экосистем, то 

приумножение выгод, получаемых от океанов, станет невозможным, а во мно-

гих случаях часть выгод, которыми человечество пользуется сегодня, для бу-

дущих поколений может быть утрачена.  

90. Во-первых, большое значение будет придаваться углублению и распро-

странению научных знаний о Мировом океане и морских экосистемах. В этой 

связи развитие и широкое применение технологий может способствовать как 

расширению научных исследований, так и приумножению выгод, получаемых 

от освоения океанов, за счет содействия развитию новых отраслей экономики и 

ответственных способов применения таких технологий.  

91. Во-вторых, крайне важно укреплять информационно-пропагандистскую 

деятельность в целях информирования более широкого круга заинтересован-

ных сторон на всех уровнях о Мировом океане и проблемах, с которыми он 

сталкивается, с целью способствовать индивидуальному и общественному 

освоению Мирового океана и расширению участия заинтересованных сторон в 

соответствующих инициативах, в том числе в рамках партнерств с участием 

многих заинтересованных сторон. 

92. В-третьих, учитывая, что проблемы, стоящие перед Мировым океаном, 

тесно взаимосвязаны и что их необходимо рассматривать в совокупности, сле-

дует продолжать пропагандировать комплексные подходы к решению этих 

проблем, в том числе путем укрепления межсекторального сотрудничества и 

координации. В рамках системы Организации Объединенных Наций важней-

шим инструментом в этом плане остается межучрежденческое сотрудничество, 

например в рамках сети «ООН-океаны».  

93. В-четвертых, центральное место при проведении любой дискуссии по во-

просам устойчивого освоения Мирового океана, в том числе путем укрепления 
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потенциала, должно отводиться человеческому фактору, в том числе обсужде-

ниям гендерных вопросов. Это предполагает также решение таких вопросов, 

как улучшение условий труда на борту судов, миграция морем, незаконный 

провоз мигрантов и торговля людьми, а также устранение других угроз для 

жизни и средств к существованию людей на море.  

94. Исключительно важное значение для выполнения этих и других задач, а 

также обязательств, принятых в рамках цели 14 и других связанных с океанами 

целей в области устойчивого развития, имеет полное и эффективное осуществ-

ление нормативно-правовых рамок в отношении Мирового океана, устанавли-

ваемых Конвенцией и связанными с нею документами, на глобальном, регио-

нальном и национальном уровнях. Эффективное осуществление положений 

Конвенции по-прежнему имеет ключевое значение для максимизации выгод, 

которые могут получать нынешние и будущие поколения в результате исполь-

зования океанов и их ресурсов, при обеспечении мирного и неистощительного 

освоения морей и океанов в соответствии с принципом верховенства права.  
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Приложение* 
 

  Примечания 
 

 
 * Приложение распространяется только на языке оригинала без официального 

редактирования. 

 
1
 General Assembly resolution 71/257, para. 289. 

 
2
 United Nations, Treaty Series, vol. 1833, p. 3. 

 
3
 It should be noted that, due to word count restrictions on reports of the Secretary -General and 

the pace and scope of developments in the field of oceans and the law of the sea, the present 

report does not purport to be comprehensive, but to provide an illustrative and thematic 

overview of major developments. 

 
4
 These include: (a) the report of the Secretary-General on oceans and the law of the sea 

(A/72/70), which addresses the topic of focus of the eighteenth meeting of the United Nations 

Open-ended Informal Consultative Process on Oceans and the Law of the Sea (Informal 

Consultative Process); (b) the report on the work of the Informal Consultative Process at its 

eighteenth meeting (A/72/95); (c) the reports of the resumed twenty-seventh Meetings of States 

Parties to the United Nations Convention on the Law of the Sea (SPLOS/316); (d) the report of 

the Ad Hoc Working Group of the Whole on the Regular Process for Global Reporting and 

Assessment of the State of the Marine Environment, including Socioeconomic Aspects, on its 

eighth meeting (A/72/89); (e) the Report of the Preparatory Committee established by General 

Assembly resolution 69/292: Development of an international legally binding instrument under 

the United Nations Convention on the Law of the Sea on the conservation and sustainable use of 

marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction (A/CONF.230/4); 

(f) Preparatory process of the United Nations Conference to Support the Implementation of 

Sustainable Development Goal 14: Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine 

resources for sustainable development, Note by the Secretary-General (A/71/733) and the 

concept notes and other documents prepared for the partnership dialogues of the Ocean 

Conference (available at: oceanconference.un.org/documents) and (g) other relevant documents, 

such as the statements by the Chair of the Commission on the Limits of the Continental Shelf on 

the progress of work in the Commission (CLCS/96, CLCS/98 and CLCS/100). 

 
5
 Inputs have been received from the Agency for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin 

America and the Caribbean (OPANAL), Agreement on the Conservation of Small Cetaceans of 

the Baltic, North East Atlantic, Irish and North Seas (ASCOBANS), Baltic Marine Environment 

Protection Commission — Helsinki Commission (HELCOM), Secretariat of the Basel, 

Rotterdam and Stockholm Conventions, Commission for the Conservation of Antarctic Marine 

Living Resources, Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO), Hague 

Conference on Private International Law, International Atomic Energy Agency (IAEA), 

International Commission for the Conservation of Atlantic Tunas (ICCAT), International 

Hydrographic Organization (IHO), International Labour Organization (ILO), International 

Maritime Organization (IMO), International Mobile Satellite Organization (IMSO), 

Intergovernmental Oceanographic Commission (IOC) of the United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization (UNESCO), International Seabed Authority, North Atlantic 

Salmon Conservation Organization (NASCO), North East Atlantic Fisheries Commission 

(NEAFC), Northwest Atlantic Fisheries Organization (NAFO), Organization of American States 

(OAS), Office of the High Representative for the Least Developed Countries, Landlocked 

Developing Countries and Small Island Developing States (UN-OHRLLS), OSPAR 

Commission, Permanent Court of Arbitration (PCA), Secretariat of the Convention on 

Biological Diversity (SCBD), Southeast Asian Fisheries Development Center (SEAFDEC), 

United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD), the United Nations 

Environment Programme (UNEP), United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR), 

United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC), World Meteorological Organization 

(WMO). All contributions are available from: 

www.un.org/Depts/los/general_assembly/contributions72.htm. 

 
6
 See, for example, the statements made at the twenty-seventh meeting of the Meeting of States 

Parties to the United Nations Convention on the Law of the Sea (SPLOS/316); Our Ocean, our 

future: call for action, A/RES/71/312, annex, para. 11. 

 
7
 As at 31 August 2017, there were 168 parties to the Convention, 150 parties to the 1994 

Agreement relating to the Implementation of Part XI of the Convention and 86 parties to the 

1995 Agreement for the Implementation of the Provisions of the Convention relating to the 

https://undocs.org/A/RES/71/257
https://undocs.org/A/72/70
https://undocs.org/A/72/95
https://undocs.org/SPLOS/316
https://undocs.org/A/72/89
https://undocs.org/A/RES/69/292
https://undocs.org/A/Conf.230/4
https://undocs.org/A/71/733
https://undocs.org/CLCS/96
https://undocs.org/CLCS/98
https://undocs.org/CLCS/100
http://www.un.org/Depts/los/general_assembly/contributions72.htm
https://undocs.org/SPLOS/316
https://undocs.org/A/RES/71/312
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Conservation and Management of Straddling Fish Stocks and Highly Migratory Fish Stocks (the 

Agreement). 

 
8
 United Nations, Treaty Series, vol. 2167, p. 3.  

 
9
 United Nations, Treaty Series, vol. 1836, p. 3. 

 
10

 ISBA/23/A/3. Also see Comments by the Secretary-General on the recommendations contained 

in the final report on the periodic review of the International Seabed Authority pursuant to 

article 154 of the United Nations Convention on the Law of the Sea (ISBA/23/A/5/Rev.1). 

 
11

 ISBA/23/A/13. 

 
12

 ISBA/23/LTC/CRP.3*. A list of related questions is contained in document ISBA/23/C/12. 

 
13

 See SPLOS/304 and SPLOS/316. 

 
14

 See SPLOS/316. 

 
15

 Ibid. 

 
16

 See CLCS/95, CLCS/96 and CLCS/98. 

 
17

 Information on the Open Meeting is available in the website of the Division for Ocean Affairs 

and the Law of the Sea (http://www.un.org/depts/los/clcs_new/clcsopen_2017.htm).  

 
18

 See Maritime Zone Notifications 122 to 127, concerning deposits made by Pakistan, the Russian 

Federation, Qatar, Ecuador and the Sudan, respectively 

(http://www.un.org/Depts/los/LEGISLATIONANDTREATIES/depositpublicity.htm).  

 
19

 For more information, see the received contributions at: 

www.un.org/Depts/los/general_assembly/contributions72.htm.  

 
20

 The Preparatory Committee held its first, second, third and fourth sessions from 28 March–

8 April 2016, 26 August to 9 September 2016, 27 March to 7 April 2017 and from 10 to 21 July 

2017, respectively.  

 
21

 The advance, unedited version of the report is available at: 

http://www.un.org/depts/los/biodiversity/prepcom.htm.  

 
22

 These included the 2004 International Convention for the Control and Management of Ships’ 

Ballast Water and Sediments (BWM Convention) on 8 September 2017, the 2003 Convention 

Revising the Seafarers’ Identity Documents Convention, as amended, on 8 June 2017, and the 

2007 Work in Fishing Convention on 19 November 2017. For information on additional 

instruments, see the received contributions at: 

www.un.org/Depts/los/general_assembly/contributions72.htm.  

 
23

 See, the first part of the report of the Secretary-General on oceans and the law of the sea 

(A/72/70), addressing the topic of focus of the eighteenth meeting of the Informal Consultative 

Process. This instrument aims to strengthen the global response to the threat of climate change 

by lowering greenhouse gas emissions in order to hold the increase in the global average 

temperature to well below 2 degrees Celsius above pre-industrial levels and to pursue efforts to 

further limit the temperature increase to 1.5 degrees Celsius. Additionally, the Agreement aims 

to strengthen the ability of countries to deal with the impacts of climate change. 

http://unfccc.int/paris_agreement/items/9485.php. 

 
24

 FCCC/CP/2015/L.9/Rev.1, Annex, preamble. 

 
25

 A/72/95, para. 15. 

 
26

 Additional information may also be found in the received contributions at: www.un.org/Depts/ 

los/general_assembly/. 

 
27

 General Assembly resolution 71/312, annex, para. 11. 

 
28

 https://sustainabledevelopment.un.org/content/documents/15662FINAL_15_June_2017  

_Report_Goal_14.pdf.  

 
29

 The voluntary commitments were registered by inter alia, States, United Nations entities, 

intergovernmental organizations and non-governmental organizations: 

https://oceanconference.un.org/commitments/.  

 
30

 See resolutions E/2017/7, and A/RES/71/313 adopted respectively, on 7 June and 6 July 2017.  

 
31

 See https://unstats.un.org/sdgs/iaeg-sdgs/. The framework will be complemented by indicators at 

the regional and national levels, which will be developed by Member States. All indicators for 

SDG 14 targets, except for targets 14.4 and 14.5, fall under the category of Tier III, under which 

there is no established methodology or standards for the indicator or where the methodology and 

standards are being developed or tested. 

 
32

 See https://sustainabledevelopment.un.org/hlpf. On 13 July 2017, the High-level Political Forum 

conducted the review of the implementation of Sustainable Development Goal 14. 

https://sustainabledevelopment.un.org/index.php?page=view&type=20000&nr=2216&menu=29

93. 

 
33

 The Declaration is currently available as E/2017/L.29–E/HLPF/2017/L.2, para. 19. The 

President’s summary of discussion highlights the double challenge of increasing outputs while 

https://undocs.org/ISBA/23/A/3
https://undocs.org/ISBA/23/A/5/Rev.1
https://undocs.org/ISBA/23/A/13
https://undocs.org/ISBA/23/LTC/CRP.3
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safeguarding the ocean and seas. It recognized that the Ocean Conference has made significant 

headway in addressing the ocean challenges in the context of the 2030 Agenda through, inter 

alia, the “Our ocean, our future: call for action”, which enumerates comprehensive plans of 

action to be taken by all actors. See https://sustainabledevelopment.un.org/content/documents/  

16673HLPF_2017_Presidents_summary.pdf. 

 
34

 2030 Agenda, preamble.  

 
35

 Sustainable development goal 5, “Achieve gender equality and empower all women and girls”, 

calls for the elimination of discrimination against all women and girls everywhere.  

 
36

 For the programme of the conference and further details, see 

http://www.giurisprudenza.unimib.it/DATA/bacheca/file/locandina2.pdf, and 

http://www.assidmer.net/doc/Call_for_Papers_gender_ilos.pdf.  

 
37

 See https://ilg2.org/2016/12/12/write-on-call-for-papers-gender-implications-of-the-law-of-the-

sea/. 

 
38

 See http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/ 

wcms_214472.pdf. Men constitute approximately 60 per cent of detected labour trafficking 

victims. 

 
39

 See http://www.ilo.org/global/standards/subjects-covered-by-international-labour-

standards/seafarers/lang--en/index.htm. 

 
40

 A list of the States that have informed the ILO of their acceptance of the 2014 amendments can 

be found at: www.ilo.org/global/standards/maritime-labour-convention/long--en/indes.htm. The 

2016 amendments to the Code, which are expected to enter into force in January 2019, would 

call upon States to take into account the latest version of the Guidance on eliminating shipboard 

harassment and bullying. 

 
41

 The Convention is complemented by the Work in Fishing Recommendations, 2007. See also ILO 

contribution. 

 
42

 They can be found at: http://www.ilo.org/sector/Resources/codes-of-practice-and-

guideline/WCMS_428592/lang--en/index.htm. 

 
43

 See http://www.ilo.org/global/about-the-ilo/newsroom/news/WCMS_535063/lang--

en/index.htm. 

 
44

 More information about the Programme can be found at: www.ilo.org/wcmsp5/group/public/---

ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf. 

 
45

 The UN Convention on the Rights of Migrants defines a migrant worker as a “person who is to 

be engaged, is engaged or has been engaged in a remunerated activity in a State of which he or 

she is not a national”. 

 
46

 ILO contribution. 

 
47

 According to the UNHCR, in 2016 more than 363,700 refugees and migrants crossed the 

Mediterranean Sea to Europe and almost 83,000 refugees and migrants crossed in 2017. See 

UNHCR contribution. 

 
48

 As at 21 June 2017, approximately 5,000 people in 2016 and 2,000 people in 2017 died or have 

gone missing. See UNCHR contribution and http://data2.unhcr.org/en/situations/mediterranean 

for most recent figures. 

 
49

 By the end of May 2017, approximately 60,230 refugees and migrants, mainly from Sub-

Saharan Africa, used the central Mediterranean route from Libya to Italy. See UNHCR 

contribution. 

 
50

 The number of refugees and migrants using the eastern Mediterranean route, Turkey to Greece 

has decreased in 2017 as compared to 2016, with around 173,000 arrivals. Nearly half of those 

using this route were from the Syrian Arab Republic. See UNHCR contribution.  

 
51

 UNHCR contribution. 

 
52

 Ibid. 

 
53

 Ibid. 

 
54

 Ibid. 

 
55

 A/RES/71/1. 

 
56

 Ibid. 

 
57

 It is estimated that world seaborne trade volumes surpassed a record 10 billion tons in 2015, but 

shipments only expanded by 2.1 per cent, a pace notably slower than the historical average. The 

port industry also experienced significant declines in growth, with the top 20 container ports, 

accounting for about half of the world’s container port throughput, showing a decline in growth 

rate, from 5.6 per cent in 2014 to 0.5 per cent in 2015. UNCTAD, Review of Maritime 

Transport, 2016. 

 
58

 Ibid. The world fleet grew by 3.5 per cent in 2015, the lowest growth rate since 2003, yet still 

higher than the 2.1 per cent growth in demand, leading to a continued situation of global 

http://www.giurisprudenza.unimib.it/DATA/bacheca/file/locandina2.pdf
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overcapacity. Most shipping segments suffered historic low levels of freight rates and weak 

earnings, triggered by weak demand and oversupply of new tonnage.  

 
59

 For example, the Legal Committee of the IMO at its 104th session approved a draft resolution to 

be submitted to the 30th session of the IMO Assembly aimed at encouraging implementation 

and entry into force of the Protocol of 2010 to the International Convention on Liability and 

Compensation for Damage in Connection with the Carriage of Hazardous and Noxious 

Substances by Sea, 1996, which covers liability and compensation for damage caused by the 

transport of hazardous and noxious substances by ship. 

 
60

 IMO Council, document C 117/D. Specific strategic directions for the IMO were identified and 

approved by the IMO Council, in the context of preparing the Strategic framework for the 

period 2018-2023. The complete Strategic Plan as well as performance indicators and outputs 

will be presented for adoption to the 30th session of the IMO Assembly, which will be held at 

the end of 2017. 

 
61

 See IMO document LEG 104/15, p. 3, and annex 9.  

 
62

 General Assembly resolution 71/257. 

 
63

 MSC 98/23, p. 32. 

 
64

 MSC.4/Circ.245, p. 2. The number of acts of piracy and armed robbery against ships, which 

were reported to IMO to have occurred or been attempted in 2016 is 221, a 27 per cent decrease 

from the 303 reported in 2015. The areas most affected by acts and attempted acts of piracy and 

armed robbery against ships in 2016 were the South China Sea (68 in total), West Africa (62 in 

total), the Western Indian Ocean (Arabian Sea, East Africa, the Persian Gulf and the wider 

Indian Ocean) with 35 in total, South America Pacific and the Caribbean (25 in total), the Straits 

of Malacca and Singapore (21 in total), Yellow Sea (7 in total), and the North Atlantic and  

Pacific Ocean (3 in total). During the first six months of 2017, 87 incidents were reported to the 

International Maritime Bureau globally, which represented a reduction from the equivalent six -

month period in 2016. MSC.4/Circ.245, p. 2. 

 
65

  For example, the number of incidents attributed to Somalia-based pirates (Arabian Sea) 

increased from 15 to 21; in the Gulf of Guinea, there was an increase from 35 to 62 incidents, 

representing a 77 per cent increase; and the number of reported acts of p iracy and armed 

robbery in the South America Pacific and the Caribbean increased to 25 incidents, compared 

with 5 reported incidents in 2015. 

 
66

 The Contact Group on Piracy off the Coast of Somalia, at its 20th Plenary in July 2017 

acknowledged that piracy remained a threat in the region and considered that the spike in recent 

incidents may imply that piracy networks retain the capability and the intent to commit acts of 

piracy and armed robbery at sea. Communiqué of the 20th Plenary, available at: 

www.lessonsfrompiracy.net/files/2017/07/Communique-20th-plenary.pdf.  

 
67

 MSC 98/23, p. 73; MSC.1/Circ.1585.  

 
68

 MSC 98/23, p. 71.  

 
69

 Communiqué of the 20th Plenary, para. 36.  

 
70

 ReCAAP Half Yearly report (January-June 2017), p. 1. 

 
71

 www.imo.org/en/OurWork/Security/PIU/Pages/DCoC.aspx. 

 
72

 www.imo.org/en/OurWork/Security/PIU/Documents/DCOC%20Jeddah%20Amendment  

%20English.pdf. 

 
73

 UNHCR contribution. Following the commitments made under the Brazil Declaration and Plan 

of Action to create a regional consultative process in the Caribbean, the Caribbean Migration 

Consultations (CMC) were established with a view to coordinated, rights-based and effective 

management of mixed migration in the region. The CMC held its first Technical Meeting in 

December 2016, and discussed the complexity and increasing magnitude of mixed migration 

throughout the Caribbean and the importance of developing balanced migration polices based on 

human rights and refugee-protection principles. 

 
74

 UNODC contribution. 

 
75

 The SRP provides an opportunity and space for all stakeholders engaged in counter narcotics 

activity on the Southern Route to coordinate, collaborate and de-conflict their work. UNODC 

Maritime Crime Programme, Annual report 2016, p. 6.  

 
76

 The Symposium will be held from 25 to 26 September in Vienna. UNODC contribution.  

 
77

 A/71/95, paras. 11 and 22. The major effects of climate change on oceans include ocean 

warming, ocean acidification and their cumulative impacts, such as sea -level rise, extreme 

weather events, loss of polar ice, coastal inundation and erosion, destruction of infrastructure 

and property, saltwater intrusion, degradation of ecosystems as well as agricultural land, ocean 

stratification and hypoxia, or oxygen depletion, migration of fish stocks and coral bleaching. 

These impacts are affecting the oceans in addition to many existing cumulative pressures, such 

https://undocs.org/A/RES/71/257
http://www.imo.org/en/OurWork/Security/PIU/Documents/DCOC%20Jeddah%20Amendment%20English.pdf
http://www.imo.org/en/OurWork/Security/PIU/Documents/DCOC%20Jeddah%20Amendment%20English.pdf
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as overfishing and harmful fishing practices, pollution, habitat degradation, loss of biodiversity, 

and ocean noise. During the eighteenth meeting, delegations acknowledged that anthropogenic 

climate change was affecting the oceans, with environmental, social and economic impacts for 

all States and, in particular, developing countries, especially least developed countries, 

landlocked developing countries and small island developing States and low -lying coastal 

countries as well as coastal African States.  

 
78

 A/CONF.230/11, annex, para 13 (k). The Ocean Conference in “Our ocean, our future: call for 

action”, called on all stakeholders to conserve and sustainably use the oceans, seas and marine 

resources for sustainable development by taking, inter alia, actions on an urgent basis, including 

developing and implement effective adaptation and mitigation measures that contribute to 

increasing and supporting resilience to ocean and coastal acidification, sea -level rise and 

increase in ocean temperatures, and to addressing the other harmful impacts of climate change 

on the ocean as well as coastal and blue carbon ecosystems.  

 
79

 See General Assembly resolution 71/312. 

 
80

 https://sustainabledevelopment.un.org/content/documents/15662FINAL_15_June_2017_  

Report_Goal_14.pdf. 

 
81

 See https://sustainabledevelopment.un.org/content/documents/16673HLPF_2017_Presidents_  

summary.pdf. 

 
82

 IOC-UNESCO, Summary Report of the Twenty-Ninth Session of the Assembly (21-29 June 

2017, Paris, France), Part 1, pp. 14-16. See also resolution XXIX-1: “International (UN) Decade 

of Ocean Science for Sustainable Development” available at: http://www.ioc -

unesco.org/index.php?option=com_oe&task=viewDocumentRecord&docID=19647.  

 
83

 Ibid, Part 2, p.1. 

 
84

 The Regular Process for Global Reporting and Assessment of the State of the Marine 

Environment, including Socioeconomic Aspects, aims to regularly review the state of the marine 

environment and enables policymakers and all stakeholders to identify and prioritize areas for 

action including as an input to the implementation of the Agenda 2030 Sustainable Development 

Goals. The First Assessment is available at: http://www.un.org/Depts/los/global_reporting/  

global_reporting.htm. 

 
85

 See General Assembly resolution 70/235 of 23 December 2015. 

 
86

 Copies of the Technical Abstracts are also available on the website of the Division for Ocean 

Affairs and the Law of the Sea at 

http://www.un.org/Depts/los/global_reporting/global_reporting.htm. 

 
87

 See General Assembly resolution 71/257 of 23 December 2016. 

 
88

 See the Programme of Work of the second cycle as annexed to the report on the work of the Ad 

Hoc Working Group of the Whole on the Regular Process, document A/71/32.  

 
89

 See http://www.helcom.fi/Lists/Publications/BSEP122.pdf.  

 
90

 See also other ongoing regional and global assessments that have been compiled in the 

“Inventory of available information on recent and ongoing assessments and other processes at 

the regional and global levels relevant to the Regular Process”, which is available on the 

website of the Division. 

 
91

 See World Economic Forum website at https://www.weforum.org/agenda/2016/09/12-cutting-

edge-technologies-that-could-save-our-oceans/. For example, advancements in technology 

including the devices fitted to automated underwater vehicles (AUVs) allow them to measure 

moving water while in motion, including monitoring upper-ocean currents, a development which 

is expected to have significant cost benefits over traditional ship-based data collecting, in which 

one day of ship-based data collecting can cost as much as a month of AUV operation.  

 
92

 Global Marine Technology Trends 2030 report, available at http://www.lr.org/en/news-and-

insight/news/global-marine-technology-trends-2030.aspx. 

 
93

 For example, using liquefied natural gas fuels can reduce air pollutants substantially below all 

current and proposed emissions standards for traditionally fuelled marine diesel engines, 

without increasing nitrogen oxide emissions.  

 
94

 See, e.g., IRENA, Innovation outlook: Offshore wind (2016), available at: 

https://www.irena.org/DocumentDownloads/Publications/IRENA_Innovation_Outlook_Offshore

_Wind_2016.pdf.  

 
95

 For example, the WMO and the Prince Albert II of Monaco Foundation (FPA2) are jointly 

promoting a Polar Challenge, announced in March 2016, with a prize of 500,000 Swiss francs to 

the first team able to complete a 2000km continuous mission under the sea -ice with an 

automated underwater vehicle (AUVs) in the Arctic or Antarctic to promote innovation towards 

a cost-effective, scalable and sustainable monitoring system for the polar oceans.  

 
96

 IMO document MSC 98/23, paras. 20.1 to 20.3.  
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97
 The relevance was recognized in the feasibility study prepared by a High-Level Panel appointed 

by the Secretary-General pursuant to resolution 68/224. See http://unohrlls.org/custom-

content/uploads/2015/10/Feasibility-Study-of-Technology-Bank.pdf and A/70/408. 

 
98

 FAO, The state of world fisheries and aquaculture 2016, p. 38.  

 
99

 A/CONF.210/2016/1, para. 33.  

 
100

 SDG 14.4 “By 2020, effectively regulate harvesting and end overfishing, [IUU] fishing and 

destructive fishing practices and implement science-based management plans, in order to restore 

fish stocks in the shortest time feasible, at least to levels that can produce maximum su stainable 

yield as determined by their biological characteristics.”  

 
101

 For the recommendations, see the report of the resumed Review Conference on the Agreement 

for the Implementation of the Provisions of the United Nations Convention on the Law of the 

Sea of 10 December 1982 relating to the Conservation and Management of Straddling Fish 

Stocks and Highly Migratory Fish Stocks, held in New York from 23 to 27 May 2016, in 

document A/CONF.210/2016/2. Measures for the conservation of other species, such as marine 

mammals and seabirds are also being undertaken during the period under review. See 

contributions of ASCOBAMS, CCAMLR and CMS. 

 
102

 These amendments, which were agreed in 2007, introduced an approach that includes 

safeguarding the marine environment, conserving marine biodiversity and minimizing the risk 

of long term adverse effects of fishing activities on the marine ecosystem. The amendments also 

streamline NAFO’s decision-making process, strengthen the obligations of Contracting Parties, 

Flag States and Port States, and institute a formal dispute settlement mechanism. See also 

SEAFDEC contribution (e.g., regarding the Development of the Electronic ASEAN Catch 

Documentation System). 

 
103

 In accordance with resolution 69/109, the General Assembly undertook in 2016 a further review 

of the actions taken by States and RFMO/As in response to paragraphs 113, 117 and 119 to 124 

of resolution 64/72 and paragraphs 121, 126, 129, 130 and 132 to 134 of resolution 66/68, on 

the impacts of bottom fishing on vulnerable marine ecosystems and the long-term sustainability 

of deep-sea fish stocks, with a view to ensuring effective implementation of the measures 

therein and to make further recommendations, where necessary. Subsequent to this review, the 

Assembly adopted resolution 71/123, in which it, inter alia, welcomed the important progress 

made in implementation of the relevant provisions but noted with concern the uneven 

implementation of those provisions and that, in particular, bottom fishing continues to occur in 

certain areas beyond national jurisdiction without an impact assessment having been completed 

in the 10 years since the adoption of resolution 61/105. It adopted additional measures and 

decided to conduct in 2020 a further review. See also, e.g. FAO contribution, NEAFC 

contribution (in November 2016, NEAFC adopted a formal policy regarding the management of 

deep sea fish stocks). 

 
104

 www.fao.org/fishery/psm/agreement/parties/en.  

 
105

 FAO contribution. The parties, inter alia, agreed to hold meetings every two years along with 

supplementary technical meetings as required. The first meeting was held in May 2017. The 

Parties also agreed that a staged approach should be adopted with regards to data exchange and 

called for the establishment of an open-ended technical working group to provide guidance on 

the development of data exchange mechanisms, established the Working Group under Part 6 of 

the Agreement (on special requirements of developing States Parties in relation to the 

implementation of port State measures consistent with the Agreement and adopted its terms of 

reference. See http://www.fao.org/fi/static-media/MeetingDocuments/PSMA/ 

Parties/ReportAdvanceCopy.pdf. The first meeting of that Group was held in June 2017. The 

Working Group recommended that “support should consider legal and policy aspects, 

institutional set-up and capacity, and operations and procedures”. It also agreed on draft terms 

of reference for the funding mechanisms to assist developing States parties.  

 
106

 NEAFC contribution. 

 
107

 http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=56551#.WZonP-kpCUk. The objective of the 

Guidelines is to provide assistance to States, RFMO/As, regional economic integration and other 

intergovernmental organisations when developing, implementing, harmonising or reviewing 

Catch Document Schemes to prevent fish derived from IUU fishing from entering domestic and 

international markets. 

 
108

 Target 14.6 of the 2030 Agenda sets forth a commitment to “[b]y 2020, prohibit certain forms of 

fisheries subsidies which contribute to overcapacity and overfishing, eliminate subsidies that 

contribute to illegal, unreported and unregulated fishing and refrain from introducing new such 

subsidies, recognizing that appropriate and effective special and differential treatment for 
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developing and least developed countries should be an integral part of the World Trade 

Organization fisheries subsidies negotiation”.  

 
109

 FAO contribution.  

 
110

 See e.g. OSPAR contribution. 

 
111

 ASCOBANS contribution.  

 
112

 See SCBD and UNEP contributions. 

 
113

 Adopted at the thirteenth meeting of the Conference of the Parties (COP) to the CBD, in 

December 2016. SCBD contribution. 

 
114

 See,e.g., Report of the seventeenth meeting of the Informal Consultative Process, A/71/204. 

 
115

 UNEP contribution. 

 
116

 SCBD contribution. 

 
117

 FAO contribution. 

 
118

 IMO contribution. At the recent 38th Consultative Meeting of Contracting Parties to the London 

Convention, 1972 and 11th Meeting of Contracting Parties to the London Protocol, 1996, 

governments called for more action to address marine litter in the oceans, particularly plastics 

and microplastics, which are severely threatening the marine environment. Options are being 

considered by the Open-ended Working Group of the Basel Convention to further address 

microplastics and marine plastic litter under the Basel Convention. The Stockholm and Basel 

Conventions also created a working group to work on the impact of plastic wastes and related 

toxic chemicals, in particular persistent organic pollutants and endocrine disrupting chemicals 

that end up as marine litter. 

 
119

 IMO and OSPAR contributions.For example, a regional action plan on marine litter in the Baltic 

Sea was recently agreed by members of the Baltic Sea Marine Environment Protection 

Commission (HELCOM). It aims to significantly reduce marine litter by 2025. OSPAR’s Marine 

Litter Regional Action Plan on Marine Litter is continued to be implemented. As part of the 

Plan, dialogue has been ongoing with the cosmetics industry on the phasing out of the use of 

microbeads in wash off products by 2020. States Parties to OSPAR also called on the European 

Union to adopt legal measures to achieve a 100 per cent phasing out of microplastic particles in 

personal care and cosmetic products in line with action 47 of the OSPAR’s Regional Action 

Plan.  

 
120

 SCBD contribution, ASCOBANS contribution. 

 
121

 Ibid. 

 
122

 IMO contribution. 

 
123

 SCBD contribution. The purpose of the Global Dialogue is to provide a forum for regional 

marine and fisheries organizations to share experience in managing marine biological resources 

and to reinforce cross-sectoral collaboration. The documents for the meeting are available at: 

https://www.cbd.int/doc/?meeting=SOIOM-2016-01. The second Dialogue is expected to take 

place in 2018 preceded by an informal working group consisting of the Secretariats of the CBD, 

FAO and UNEP, as well as interested regional organizations. See also OSPAR and UNEP 

contributions. 

 
124

 For example FAO, Review and analysis of international legal and policy instruments related to 

deep-sea fisheries and biodiversity conservation in areas beyond national jurisdiction  

(http://www.fao.org/3/a-i7009e.pdf); UNEP-WCMC, Governance of areas beyond national 

jurisdiction for biodiversity conservation and sustainable use — Institutional arrangements and 

cross-sectoral cooperation in the Western Indian Ocean and South East Pacific  

(https://www.unep-wcmc.org/resources-and-data/governance-of-abnj); and Global Environment 

Facility Scientific and Technical Advisory Panel, Governance Challenges, Gaps and 

Management Opportunities in Areas Beyond National Jurisdiction (http://www.stapgef.org/ 

governance-challenges-gaps-and-management-opportunities-areas-beyond-national-

jurisdiction). 

 
125

 SCBD, UNEP contributions. 

 
126

 “Sea, My Life: Our Voyage to Marine Protected Areas”; a GEF and UNDP publication available 

at: https://www.thegef.org/sites/default/files/publications/Sea%2C%20my%20life -2017.pdf It is 

estimated that there are approximately 14,700 marine protected areas around the world, covering 

an area of almost 15 million km2 and representing a little over five percent of the oceans. 

 
127

 SCBD contribution. 

 
128

 Ibid. 

 
129

 Ibid. See also OSPAR contribution. 

 
130

 See A/RES/71/312. 

 
131

 Ibid. 
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132
 With regard to the protection of the marine environment and conservation of resources, recent 

examples include: the MOU between the Commission for the Conservation of Antarctic Marine 

Living Resources (CCAMLR) and the Secretariat for the Agreement on the Conservation of 

Albatrosses and Petrels of 27 November 2015, and the Arrangement between CCAMLR and the 

South East Atlantic Fisheries Organisation of 2 June 2017.  

 
133

 UN-Oceans is an inter-agency mechanism that promotes cooperation, coordination and 

coherence of United Nations system and the International Seabed Authority’ activities related to 

oceans and coastal areas. See www.unoceans.org. 

 
134

 See http://www.unoceans.org/fileadmin/user_upload/unoceans/docs/UN-Oceans_statement_ICP-

18_Final_to_Legal_Counsel.pdf. 

 
135

 See A/RES/68/70, annex. 

 
136

 The inventory which was launched in 2016 during the seventeenth meeting of the Informal 

Consultative Process, and other relevant documents are available on the UN -Oceans website at: 

www.unoceans.org. 

 
137

 UN-Oceans held the following side events: (1) “Sustainable Development Goal 14: Oceans  — 

Science-based solutions for achieving adaptation and mitigation goals”, at the twenty-second 

session of the Conference of the Parties to the United Nations Framework Convention on 

Climate Change (UNFCCC), the twelfth session of the Conference of the Parties serving as the 

Meeting of the Parties to the Kyoto Protocol and the first session of the Conference of the 

Parties serving as the Meeting of the Parties to the Paris Agreement (Marrakesh, Morocco, 9 

November 2016); (2) “Ocean in the 2030 Agenda: UN-Oceans Harbouring SDG 14”, (New 

York, 5 June 2017); (3) (jointly with UN-Water) “Connecting Fresh Water with Salt Water: 

Joining Hands to Help Achieve Sustainable Development Goals 6 and 14  — A Win-win for 

Freshwater and Oceans”, (New York, 7 June 2017); and (4) “Monitor and review SDG 14”, 

(New York, 10 July 2017). Another UN-Oceans side event is planned to take place in the context 

of the twenty-third session of the Conference of the Parties to the UNFCCC, the thirteenth 

session of the Conference of the Parties serving as the Meeting of the Parties to the Kyoto 

Protocol and the second part of the first session of the Conference of the Parties serving as the 

Meeting of the Parties to the Paris Agreement, to be held in Bonn, Germany, from 6 to 

17 November 2017.  
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 Details of other relevant initiatives undertaken by intergovernmental organizations are provided 

in the contributions available on the website of the Division at 

www.un.org/Depts/los/general_assembly/.contributions72.htm, See particularly, the 

contributions from FAO, ICCAT, IHO, ILO, IMO, IMSO, IOC, OAS, OHRLLS, CBD 

Secretariat, SEAFDEC, UNCTAD, UNEP, UNHCR, UNODC, and WMO.  
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 See ISA contribution. Fourteen training spots have already been offered by some contractors in 

2017, with four scheduled for the second half of 2017 and an additional four scheduled for 

2018. As at 31 May 2017, a total of 115 scientists or government officials from 45 countries 

have been beneficiaries of financial support from the Endowment Fund. 
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 A list of activities is available on the website of the Division at www.un.org/depts/los/. 
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 The Training Programme on Marine Scientific Research under the United Nations Convention 

on the Law of the Sea was launched as a partnership between the Division and the IOC, at the 

SAMOA Conference on Small Island Developing States, 1-4 September 2014.  
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 IOCARIBE is a regional subsidiary body of the Intergovernmental Oceanographic Commission 

(IOC). It is the IOC Sub-Commission for the Caribbean and Adjacent Regions and is responsible 

for the promotion, development and co-ordination of IOC marine scientific research 

programmes, the ocean services, and related activities, including training, education and mutual 

assistance (TEMA) in the Caribbean and Adjacent Regions.  
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 A detailed financial and substantive report on the status of the Trust Funds managed by the 

Division is available on the website of the Division at www.un.org/depts/los/. 
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 A/CONF.230/14. 
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